
Gamma di teste calibranti, leviganti e lucidanti
Range of calibrating, honing and polishing heads
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Vantaggi - Advantages
•	Completamente progettate, realizzate e collaudate in SIMEC, per 
assicurare le migliori prestazioni ed affidabilità.

•	Completezza della gamma che include speciali testi per la finitura.
•	Progettazione avanzata, eseguita con software di analisi e 
simulazione delle caratteristiche dinamiche.

•	Disponibilità di piatti accessori per la lucidatura del marmo.

•	Fully designed, built and tested in SIMEC, to ensure the best 
performance and reliability.

•	Completeness of the range that includes special heads for finishing.
•	Advanced design, carried out with analysis software and simulation of 
the dynamic features.

•	Availability of accessory plates for polishing marble.

Con l’obiettivo di fornire ai propri clienti la massima qualità di lucidatura, SIMEC ha sviluppato un vasto programma di teste calibranti, 
leviganti, lucidanti e di finitura, che si adattano e si integrano perfettamente alle proprie macchine. Il programma offre un’ampia scelta di 
modelli che possono essere impiegati efficacemente su materiali naturali e compositi.

With the aim of providing its customers with the highest polishing quality, SIMEC has developed a wide program of calibrating, honing, 
polishing and finishing heads that fit and integrate perfectly to its machines. The program offers a wide choice of models that can be used 
effectively on natural and composite materials.

Nell’ambito della finitura, apposite teste con l’impiego di speciali prodotti chimici, elevano la lucentezza e rendono il prodotto resi-
stente alle macchie ad agli acidi. Tutte le TESTAROSSA sono progettate, realizzate e collaudate in SIMEC per garantire tutta l’affida-
bilità dei prodotti della “Stella d’Oro”.

As for the finishing phase, special heads combined with chemicals enhance the gloss and make the product resistant to stains 
and acids. All TESTAROSSA heads are designed, manufactured and tested in SIMEC to guarantee the reliability of the “Gold Star” 
products.

Sopra: particolare di una linea di lucidatura ad altissime prestazioni, equipaggiata con TESTAROSSA modello HP 6.

Above: detail of a high performance polishing line, equipped with TESTAROSSA model HP6.

TESTAROSSA



C2 - C3

Teste calibratrici 
Calibrating heads

Teste di sgrossatura
Roughing heads

Questi prodotti hanno dimostrato una 
capacità di asportazione superiore, gar-
antendo anche un’elevatissima planarità 
del materiale lavorato ed una eccellente 
finitura. C2 e C3 sono impiegate, per le 
loro caratteristiche, nella calibratura sia di 
lastre che di filagne e mattonelle.

These products have proven to have a 
higher removal capacity, guaranteeing a 
great planarity and an excellent finishing 
of the material processed. The C2 and 
C3 heads, thanks to their characteristics, 
are used in the calibrating of both slabs, 
strips and tiles. 

Le teste C2 e C3 sono installate insieme allo 
speciale mandrino calibratore, che, grazie alla 
doppia motorizzazione, permette la regolazione 
indipendente delle velocità di rotazione della testa 
ed degli utensili.

The C2 and C3 heads are installed together with 
the special calibrating spindle that due to its 
double motor allows independent adjustment of 
the rotation speed of the head and tools.

Diametro testa  
Head diameter mm 450 450

Diametro utensile 
Tool diameter mm 320 320

Numero utensili 
No. of tools n. 2 3

C2 C3

SATELLITE

È una testa particolarmente flessibile, 
impiegabile, con utensili di grana ade-
guata, sia in fase di sgrossatura che lu-
cidatura. SIMEC ha realizzato tre versioni 
del prodotto per soddisfare ogni tipologia 
di lavoro; queste sono ottenute grazie ad 
una differente inclinazione dei platorelli 
portautensili.

It is a particularly flexible head which may 
be used both in roughing and polishing 
phases thanks to the use of  tools of ap-
propriate grain. SIMEC has developed 
three versions of this product suitable for 
any type of work, based on the different 
inclination of the toolholder supports.

FRONT  
con punti di contatto 
frontale

with frontal points of 
contact

VARIO 
con punti di contatto 
a 90°

with points of contact 
at 90°

SATELLITE FRONT

Diametro testa  
Head diameter mm 450 450 490

Diametro utensile 
Tool diameter mm 145 145 145

Numero utensili 
No. of tools n. 5 6 6

Inclinazione 
inclination

gradi 
degrees

1° 1° 1°
0,5° 0,5° 0,5°

SATELLITE VARIO

Diametro testa  
Head diameter mm 450 450 490

Diametro utensile 
Tool diameter mm 145 145 145

Numero utensili 
No. of tools n. 5 6 6

Inclinazione 
inclination

gradi 
degrees

1° 1° 1°
0,5° 0,5° 0,5°

DOUBLE SPEED

Caratterizzata dalla velocità di rotazione 
differenziata degli utensili rispetto alla tes-
ta, questo prodotto è ideale per ottenere 
elevate asportazioni ed eccellente pla-
narità del materiale.

Since the rotation speed of the tools is 
different from the one of the heads, this 
product is ideal for achieving high removal 
and excellent planarity of the material.   

DOUBLE SPEED

Diametro testa  
Head diameter mm 500 500

Diametro utensile 
Tool diameter mm 150 150

Numero utensili 
No. of tools n. 5 6

Inclinazione 
inclination

gradi 
degrees

1° 1°
0,5° 0,5°

Specificamente progettata per l’impiego 
con utensili diamantati, questa testa ri-
sulta particolarmente adatta nella fase di 
sgrossatura di materiali duri. All’ottima 
capacità di asportazione ed alla perfetta 
planarità del materiale si aggiunge un 
contenuto consumo degli utensili ed una 
altissima affidabilità. 

Specifically designed to be used with dia-
mond tools, this type of head is particular-
ly suitable for the roughing phase of hard  
materials. Characterised by high removal 
capacity and perfect flatness of the mate-
rial, this head also ensures negligible wear 
of tools and high reliability.

C5

Diametro testa  
Head diameter mm 520

Diametro utensile 
Tool diameter mm 180

Numero utensili 
No. of tools n. 5

C5

Si tratta di una testa equipaggiabile con 
feltri o spazzole per l'esecuzione dell'ul-
timo grado di finitura della lavorazione, 
capace di conferire una lucentezza eccel-
lente al materiale. La testa opera esclu-
sivamente in combinazione con l'apposito 
mandrino SIMEC.

This is a head that can be equipped with 
felts or brushes for the last level of finish-
ing, giving an excellent brilliance to the 
material. The head works exclusively in 
combination with a special spindle. 

SAP

Diametro testa  
Head diameter mm 540

Diametro utensile 
Tool diameter mm 160

Numero utensili 
No. of tools n. 6

Particolari dello speciale mandrino che opera in 
combinazione con le teste SAP.

Details of the special spindles that work in 
combination with the SAP heads.

Sopra: testa SAP equipaggiata con spazzole. 
Above: SAP head equipped with brushes.

SAP

Teste di levigatura / lucidatura
Honing / polishing heads

Teste per finiture superficiali
Special finishing heads

È una testa particolarmente indicata per il 
trattamento anti-macchia della superficie 
del materiale.

This head is especially indicated for the 
stain-resistant treatment of the material 
surface. 

SHINE

Diametro testa  
Head diameter mm 480

Diametro utensile 
Tool diameter mm 170

Numero utensili 
No. of tools n. 5

Inclinazione 
inclination

gradi 
degrees 0° / 0,5° / 1°

SHINE

Le TESTAROSSA tangenziali SIMEC mod. HP, si avvantaggiano della particolare soluzione 
ad assi di lavoro inclinati e utensili posizionati su due diametri di lavoro differenti, per offrire 
migliori prestazioni di lucidatura, maggiore produttività e minore e più uniforme consumo 
degli utensili. Le TESTAROSSA HP sono disponibili in versione a 6 oppure 8 piedini.

The tangential  heads TESTAROSSA mod. HP have the advantage of the special solution 
with inclined working axes and tools placed on two different working diameters, as to offer 
better polishing performance, greater productivity and less and more uniform wear of the 
tools. The TESTAROSSA HP is available in the version with 6 or 8 feet.

HP6

Sopra: particolare del piatto porta abrasivi per 
marmo, installabile sotto la TESTAROSSA HP.

Abrasive carrying plate for marble that can be 
installed under the TESTAROSSA HP. 

HP6

Diametro testa  
Head diameter mm 500 520 600

Diametro utensile 
Tool diameter mm 130 170 170

Numero utensili 
No. of tools n. 6 6 6

TESTAROSSA
mod. HP6 /500  

TESTAROSSA  
mod. HP6 /520 
mod. HP6 /600

HP8

HP8

Diametro testa  
Head diameter mm 500

Diametro utensile 
Tool diameter mm 130

Numero utensili 
No. of tools n. 8

TESTAROSSA mod. HP8 
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itSIMEC S.p.A. si riserva il diritto di apportare alle proprie macchine, anche in contratti già acquisiti, ogni modifica tecnica che, a suo insindacabile giudizio costituisca 

miglioria. Perciò, ogni dato esposto sui cataloghi ha solo valore indicativo. Le immagini riprodotte sul presente catalogo hanno puro valore indicativo e in nessun 
caso costituiscono impegno contrattuale da parte di SIMEC S.p.A.  Per ragioni fotografiche il prodotto viene spesso ripreso completo di accessori che non fanno 
parte del corredo standard della macchina. Invitiamo pertanto a verificare con attenzione ogni aspetto relativo agli accessori opzionali prima dell’acquisto.

SIMEC S.p.A. reserves the right to introduce any technical modification to its own machines, also in contracts already acquired, which by its irrevocable decision be 
improvements. Therefore, any datum given on the catalogues has only an indicative value. The images shown in this catalogue are only indicative and never over-
ride the contract engagement of SIMEC S.p.A. For photographic reasons the product is often shown complete with accessories that are not part of the standard 
equipment of the machine. We recommend that you carefully verify every aspect relative to the optional accessories before making your purchase.

Copyright © 2017. Tutti i diritti sul catalogo, sulle immagini ed i testi sono riservati. Sono vietate la riproduzione e diffusione, anche parziale, in qualsiasi forma, delle 
fotografie, delle immagini e dei testi. I trasgressori saranno perseguiti a norma di legge. Tutti i prodotti illustrati nel catalogo costituiscono creazione di proprietà della 
società Simec SpA. Ogni diritto di sfruttamento dei modelli è riservato. I marchi ed i segni distintivi della società sono registrati e di proprietà esclusiva della stessa.

Copyright © 2017. All the rights on the catalogue, images and texts are reserved. Any kind of reproduction and circulation, even partial, of photos, images and 
texts are forbidden. Trespassers will be prosecuted. All the products illustrated in the catalogue are of property of SIMEC SpA. Any exploitation right of the models 
is reserved. The brands and marks of the company are registered and of its exclusive property.

ISO 9001/ UNI EN ISO 9001:2008
certificato n°. IT12/0748

Quality certified by:

Via E. Fermi, 4 - 31030 Castello di Godego (TV)  ITALY 
Tel. 0423/7351- Fax 0423/735256

Web site: www.simec.it   E-mail: info@simec.it

Via E. Fermi, 4 - 31030 Castello di Godego (TV)  ITALY 
Tel. 0423/7351- Fax 0423/735256

Web site: www.simec.it   E-mail: info@simec.it

The Quality Star
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